Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31969R2049


Padomes 1969. gada 17. oktobra Regula (EEK) Nr. 2049/69, kas nosaka vispārīgus noteikumus dzīvnieku barībā izmantojamā cukura denaturēšanai 
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulu Nr. 1009/67/EEC1 par cukura tirgus kopēju organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1398/692, un jo īpaši tās 9. panta 7. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā Regulas Nr. 1009/67/EEC 9. panta 2. punkts atļauj intervences aģentūrām piešķirt denaturēšanas prēmijas par cukuru, kas atzīts par nederīgu cilvēku uzturam;

tā kā, lai nepieļautu prēmijas izmaksāšanu par cukuru, ko neizmanto lopbarībai, jābūt noteikumiem, kas nodrošina to, ka prēmiju izmanto paredzētajam nolūkam un, ka denaturēto cukuru, par ko ir piešķirta prēmija, var izmantot tikai dzīvnieku barībā; tā kā būtu vēlams norādīt, ka denaturētais cukurs būtu jāizmanto kā barība konkrētām dzīvnieku sugām;

tā kā denaturēšana varētu nodrošināt noieta tirgu Kopienas cukura pārpalikumam; tā kā, vairāk ņemot vērā tirgus situāciju, būtu jāizstrādā noteikumi par prēmiju noteikšanu ne tikai visai Kopienai vienotā veidā, bet arī izmantojot konkursa procedūru, ko varētu paredzēt saskaņā ar Regulas Nr. 1009/67/EEC 40. pantā noteikto procedūru; tā kā ir jānorāda, ka denaturēšanas prēmijas var noteikt tikai saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem;

tā kā, ja denaturēšanas prēmijas jānosaka vienotā veidā, ir jāparedz objektīvi kritēriji, ņemot vērā visracionālāko izmantošanas veidu, ievērojot situāciju cukura tirgū un cukura konkurences stāvokli attiecībā pret citu barību, ko tas var aizstāt, kā arī paredzētās denaturēšanas ekonomiskos aspektus;

tā kā visām dalībvalstīm konkursa piedāvājumu iesniegšanas sistēma ir jāpiemēro vienlaikus un vienotā veidā;

tā kā konkursa uzaicinājuma mērķim atbilstu maksimālās prēmijas summas noteikšana un vajadzības gadījumā – maksimālā lieluma noteikšana katram pretendentam; tā kā būtu jāizstrādā noteikums par iespēju neturpināt uzaicinājumu uz konkursu;

tā kā, lai nodrošinātu vienmērīgu konkursa procedūras gaitu, piedāvājuma iesniegšana jāsaista ar depozīta iemaksu;

tā kā denaturēšana ir adekvāts līdzeklis dažu, tikai cukuram (un jo īpaši pienācīgas un labas tirgus kvalitātes cukuram) piemītošu īpašību izmantošanai; tā kā principā tāpēc ir būtiski piešķirt prēmiju par cukuru, kam piemīt vismaz šīs īpašības; tā kā jēlcukura gadījumā vajadzētu būt noteikumam par prēmijas pielāgošanu, ņemot vērā ieguvuma atšķirības;

tā kā, ņemot vērā konkrēto situāciju dažās dalībvalstīs, būtu jāparedz noteikums par iespēju dalībvalstij piešķirt denaturēšanas prēmiju par cukuru, kas denaturēts citas dalībvalsts teritorijā;

tā kā ieinteresētajām pusēm ir jāuzliek pienākums iemaksāt depozītu, lai nodrošinātu to, ka denaturēšana notiks denaturēšanas prēmijas sertifikāta derīguma termiņā;

tā kā vajadzētu būt noteikumam, kas ietver iespēju Itālijai izmantot Padomes 1967. gada 13. jūnija Regulas Nr. 120/67/EEC1 23. panta 2. punkta īpašos noteikumus par labības tirgus kopēju organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1398/692; tā kā, lai saglabātu Kopienas iekšējās tirdzniecības līdzsvaru, šo īpašo pasākumu joma ir jākompensē ar piegādes subsīdiju sistēmu un eksporta nodokļiem,

1 OJ No 308, 18.12.1967, p. 1.
2 OJ No L 179, 21.7.1969, p. 13.
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

1. Denaturēšanas prēmiju piešķir tikai par rafinēto cukuru vai jēlcukuru, kas ir paredzēts dzīvnieku barībai, un atbilst dažām obligātajām prasībām attiecībā uz kvalitāti un kvantitāti. Prēmiju neizmaksā, kamēr nav notikusi denaturēšana.

2. Cukuru, par ko ir piešķirta denaturēšanas prēmija, izmanto tikai dzīvnieku barībā. Izmantojamo denaturēšanas metodi nosaka, paturot prātā šo mērķi.

2. pants

1. Denaturēšanas prēmijas nosaka:

a) vienotā veidā visai Kopienai, vai

b) uzaicinot uz konkursu.

Abas šīs procedūras var izmantot paralēli.

2. Denaturēšanas prēmijas nosaka tikai tad, ja to attaisno denaturēšanai pieejamais kopējais cukura pārpalikums Kopienā un paredzētās denaturēšanas ekonomiskie aspekti.

3. pants

Ja denaturēšanas prēmijas ir noteiktas vienotā veidā visai Kopienai, ņem vērā šādus kritērijus.

1. Rafinētais cukurs

a) rafinētā cukura intervences cena Kopienas teritorijā ar vislielāko pārpalikumu,

b) standarta summas

- denaturēšanas tehniskās izmaksas,

- transporta izmaksas,

c) tās dzīvnieku barības paredzamā tirgus cena Kopienas galvenajās patēriņa teritorijās, ar ko vajadzēs konkurēt denaturējamajam rafinētajam cukuram,

d) rafinētā cukura un konkurējošās dzīvnieku barības relatīvā uzturvērtība,

e) kopējais, denaturēšanai pieejamais cukura pārpalikums Kopienā, ņemot vērā

 - 4. panta noteikumu piemērošanu,

- šā cukura raksturu un kvalitāti, 

f) paredzētās denaturēšanas ekonomiskie aspekti.

2. Jēlcukurs

a) jēlcukura cena tajā Kopienas teritorijā, ko uzskata par raksturīgu denaturēšanai paredzētā jēlcukura ražošanai,

b) standarta summas

- denaturēšanas tehniskās izmaksas,

- transporta izmaksas,

c) tās dzīvnieku barības paredzamā tirgus cena Kopienas galvenajās patēriņa teritorijās, ar ko vajadzēs konkurēt denaturējamajam jēlcukuram,

d) jēlcukura un konkurējošās dzīvnieku barības relatīvā uzturvērtība,

e) Kopienā pieejamais kopējais cukura pārpalikums un jo īpaši jēlcukura pārpalikums, ņemot vērā 4. panta noteikumu piemērošanu,

f) paredzētās denaturēšanas ekonomiskie aspekti.

4. pants

1. Ja denaturēšanas prēmijas nosaka ar uzaicinājumu uz konkursu, šā uzaicinājuma mērķis ir noteikt šo prēmiju apmēru.

Ja denaturēšanas prēmijas nosaka ar uzaicinājumu uz konkursu, var precizēt, ka attiecīgais cukurs ir jāizmanto norādītajam mērķim. 

2. Visas dalībvalstis organizē uzaicinājumus uz konkursu vienlaicīgi saskaņā ar juridiski saistošu Kopienas instrumentu, kas nosaka konkursa noteikumus. Šiem noteikumiem ir jāgarantē iespēja visām Kopienā reģistrētām personām piedalīties konkursā un tie var precizēt minimālo lielumu katram piedāvājumam, maksimālo lielumu katram pretendentam vai maksimālo denaturēšanas prēmijas apmēru.

1 OJ No 117, 19.6.1967, p. 2269/67.
2 OJ No L 179, 21.7.1969, p. 13.
3. Ja uzaicinājuma uz konkursu noteikumi neprecizē maksimālo denaturēšanas prēmijas apmēru, to nosaka pēc iesniegto piedāvājumu izskatīšanas, ņemot vērā 3. pantā minētos kritērijus saskaņā ar Regulas Nr. 1009/67/EEC 40. pantā noteikto procedūru. Tomēr var pieņemt lēmumu neturpināt uzaicinājumu uz konkursu.

5. pants

1. Piedāvājumus, kas iesniegti, atsaucoties uz uzaicinājumu uz konkursu, neizskata, kamēr nav iemaksāts uzaicinājuma sakarā prasītais depozīts.

2. Depozītu ietur pilnā apmērā vai daļēji, ja saistības, kas izriet no dalības uzaicinājumā uz konkursu, netiek pildītas vai arī ir izpildītas tikai daļēji.

6. pants

1. Denaturēšanas prēmiju piešķir dalībvalsts, kuras teritorijā notiek denaturēšana.

Tomēr 1969./70. tirdzniecības gadā denaturēšanas prēmiju par cukuru, kas cēlies no vienas dalībvalsts un ir paredzēts denaturēšanai citas dalībvalsts teritorijā, var piešķirt pirmā dalībvalsts.

2. Denaturēšanas prēmiju nepiešķir, ja pirms denaturēšanas nav iesniegts pieteikums. Pēc šāda pieteikuma saņemšanas dalībvalstis izsniedz denaturēšanas prēmijas sertifikātu ar noteikumu, ka

a) laikā, kad pieteikums tika iesniegts, bija piemērojama visai Kopienai vienoti noteiktā denaturēšanas prēmija, vai

b) pieteikuma iesniedzēja konkursa piedāvājums ir bijis veiksmīgs. 

Neskarot 1. punkta otrajā daļā minēto gadījumu, denaturēšanas prēmijas sertifikāts ir derīgs tikai denaturēšanai tajā dalībvalstī, kas izsniedz šo sertifikātu.

3. Uz denaturēšanas prēmijas sertifikātu attiecas denaturēšanas depozīta iemaksa, kas garantē, ka denaturēšana notiks šā sertifikāta derīguma termiņa laikā. Depozītu ietur pilnā apmērā vai daļēji, ja šajā laikā denaturēšanu neveic vai veic tikai daļēji.

7. pants

1. Denaturēšanas prēmiju piešķir tikai par rafinēto cukuru ar pienācīgu un labu tirgus kvalitāti, kas ir derīgs cilvēku uzturam.

Ja tomēr denaturēšanas prēmiju nosaka pēc uzaicinājuma uz konkursu, to var piešķirt par intervences aģentūru turēto rafinēto cukuru, kas neatbilst šīm prasībām.

2. Jēlcukura denaturēšanas prēmiju nosaka par standarta kvalitāti. Ja denaturējamā jēlcukura kvalitāte atšķiras no standarta kvalitātes, denaturēšanas prēmiju koriģē saskaņā ar tā ieguvumu.

8. pants

Ja Itālija izmanto Regulas Nr. 120/67/EEC 23. panta 2. punkta noteikumus un ja, nosakot prēmiju, ir ņemta vērā lopbarības labības cena, dalībvalsts

a) attiecībā uz cukura denaturēšanu piešķir subsīdiju, kas ir vienāda ar 0,225 norēķinu vienībām par katriem 100 kg izmantotā cukura, 

a) attiecībā uz denaturētā cukura piegādēm no citām dalībvalstīm, piešķir subsīdiju, kas ir vienāda ar 0,225 norēķinu vienībām par katriem 100 kg izmantotā cukura, 

c) ja denaturēto cukuru eksportē uz citām dalībvalstīm, iekasē maksu, kas ir vienāda ar b) apakšpunktā minēto subsīdiju.

9. pants

Ar šo tiek atcelta Padomes 1968. gada 18. jūnija Regula (EEK) Nr. 768/681, kas nosaka vispārīgus noteikumus dzīvnieku barībā izmantojamā cukura denaturēšanai.

Tomēr tā ir spēkā attiecībā uz darījumiem, par kuriem denaturēšanas prēmijas sertifikāts ir izsniegts saskaņā ar šo Regulu.

1 OJ No L 143, 25.6.1968, p. 12.
10. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 1969. gada 17. oktobrī


Padomes vārdā-

Priekšsēdētājs

J.M.A.H. LUNS
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